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Msb, K) and yez, (S, O, Msb,) both anomalous,
as inf. ns, of ;.;, for by rule the inf. n. should be

).s, (S,) but ).s is also an inf. n., (TA,) and
).s, which is the most chaste, (O,) and o;L;E ;
(X;) He lived, (8, O,) or continued in life (U@-),
(X,) long, or a long time; (S, O, K ) his life
was, or became, long (Msb:) and ).r- he gremw
old. (TA)_UK« s He remained, con-
tinued, stayed 1eszded drelt, or abode in a place.
(B TA)_).s, aor. 2, inf. n. )..s, (Msb,) or
o)l..s and u!).s, (MA,) It (a place of abode)
became inhabited; (MA, Msb;) &Ml (by its
people]: (Msb:) [it became peopled, " meil peopled,
well stocked with people and the like, in a flourish-
ing state, in a state the contrary of desolate or
waste or ruined, or in a state of good repazr :]
and in llke manner you say, )Mll ..J).s, aor, <

inf. n. ).s, the house became inhabited [&c]

(MA.) = [You say also, Ue)')" Sipes The land
became inhabited, peopled, well stocked with people
and camels and the like, colonized, cultivated,
well cultivated, in a flourishing state, or in a
stale the contrary of waste: see its act. part. n.,
;fl;.]_And JL;H;.;, aor. 2; and ;?;, aor. <;
(K;) and 3, aor. 2; (Sb, K;) inf. n. 5lee;
(X; [s0 in most copies; in the TA, o)l..s, and
there said to be inf. n. of )..s, but, I think,
erroneously;]) i.q. l)ols )La (The property, con-
sisting of camels or the like, became in a flourish-
ing state] ; (K ;) the property became much ; the
camels, or the like, became many, or numerous.
(Sgh )==o).s, (Msb, K,) aor. 2, (TA,) mf n.
o)L;s (K [so in most copies, but in the TA, o)l..s,
with fet-h, whlch I think erroneous;]) and ,,..r-
(X) and u!).s, (TA,) He inhabited it; re-
mained, continued, stayed, resided, dmwelt, or
abode, in it; namely, a place of abode: (Msb:)
he kept to it; namely, his property, or his camels
or the like, and his house, or tent: (K:) one
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" should not say, of a man, 43).‘:.0 ¥ yesl, with t.
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(Az, TA.) m Lo jou; l.al, in the Kur
[ix. 18], sngmﬁes Only he shall abide in the
mosques, or places of morship, of God: or shall
visit them: (TA:) see 8: but Z says, I know
not yee 88 occurring in the sense of joie! [he
visited]: (TA.:) or shall enter them and sit in
them: (Jel:) or the verb in the above-cited
phrase of the Kur has another signification,
whlch seo below. (TA)==o)..r- is also syn.
with oges, in the first of the senses expl. below :
eee2=.»,.. oy m,...;, (AZ, S, 0, K%
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aor. 2, (T4A,) inf. n. 3,&..:- (K;) and Y opesl;

(AZ,§,0,K;) May God make thy place of
abode to -become peopled, [or mell peopled, mwell
stocked with people and the like, in a flourishing
state, in a state the contrary of ruined or maste
or desolate, or in a state of good repair,] by thee
[or by thy means]: (K,* TA:) but AZ says that
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one should not say, of a man, ;!;,..o ¥ yesl, with 1.

(S.) e il 3o, 80T and inf. n., as above, [He
made the ruin, or waste, or the like, to become in
a state of good repair, in a state the contrary of
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ruined or waste or desolate.] (S, 0, TA.) = [ yot

U’a}j!, aor. and inf. n. as above, He peopled the
land; stocked it well with people and camels and
the like ; colonized it ; cultivated it, or cultivated
it well; rendered it in a flourishing state, or in a
state the contrary of maste.] me And A ;.;.3,
aor. and inf. n. s above, Xle kept the bui‘lding in
a good state; syn, ;.Lf; (TA.) So accord. to

some, in the Kur, &t .:\.!.l:...'o ;;.a: l:;l, [quoted
above,] Only he shall heep in a good state [or in
repair] the mosques, or places of worship, of God:
(TA :) among the significations of the verb as
here used, are these; ke shall adorn them mwith
carpets or the like, and light them mith lamps,
and continue the performance of religious worship
and praise and the study of science in them, and
guard them from [desecration by] that for which
, | they are not built, such as worldly discourse. (Bd.)
_311" ;.;.;,.aor. 2, inf.n, ;;.;'- [and 5}(..5,
(MA,) or this,*accord. to the Msb, is a simple
subst.], He built the house. (Msb.) [And] He
made the house to be inhabited; he peopled it;
(MA;) [or made it to be well stocked with people
and the like, or in a flourishing state, or in a state

of good repair.]_;;..ﬂ;i, aor. 2, inf. n. ;2
and 5;1;9, [app., He instituted what mas good :
or perhaps, ke cultivated, or promoted, it: or he
kept to it; or observed it; or regarded it.] (Az,
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TA)=q) yof, (IAsr, K,) aor. 2, (IAgr, O,)
(inf. n. S,L..s,] He served, or worshipped, his
Lord; (I1Aar,K;) he prayed and fasted. (Ks,

Lh, 0,K.) You sayaj;;.:.;;b')ub.é;Ileﬂ
such a one worshipping his Lord, praying and

Sasting. (TA.)

Ne G

2. A opes, (S 0, Msb, K,) inf. n. ),.:J S,
Msb ,) and 'o,...s, (Msb, K,) aor. 2, (Msb,)
inf. n. )..s ; (TA ;) God lengthened, or prolonged,
his life; (S, O, Msb, TA ;) made him to continue
in life; preserved him alive; (K, TA;) as also
¥ operiit. (O and B in xi. 64) 1t is said in
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the Kur [xxxv 12], Uaa.u '9,)..1.0 ,_,4 oz Log
.,al.b < 'j! i. e., No one mhose i life is prolonged
kas I fe prolonged nor is aught diminished of his, | y
meaning another’s, fife, but it is recorded in a
writing : (I'Ab, Fr,* O: ') or the meaning is, nor

does aught pass of his, i.e. the same person’s,
life : (Sa’eed Ibn-Jubeyr:) both these explana-
tions are good ; but the former seems more pro-

bably correct. (Az, TA.)— ey ):.r- He deter-
mined for himself, or assigned to himself, a limited
life. (K.)mm & yos, inf. 1. jead, He acknon-
ledged the everlasting existence qf God. (8, TA.)

AW ,I0E,

e AV H3pes I ask, or beg, God to prolong thy
life: (Ks,0,TA:) or I remind thee of God.
(TA, app. on the authority of Mbr.) [It also
seems to signify I swear to tlwe by the everlastmg
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existence qf God. See a'm ).s ]_ui a .J).sl

135 J.n)‘ I adjure thee by God, and beg thee by
the length of thy life, that thou do such a thing.

(K,*TA.)eme Seealso 4. —431 éf-‘:\.fﬂv ﬁ;&. ;:s
[He furnished a tent with what he required).
(Msb in art. _&%.)

[Booxk L

8. e Job &350 [ 1 lived mith him for the
longth of his life]. (M in art. ok.)

4: see 1, in three places. — SKoI opes opetl, (X,

and a ¥ opexil, ($,K,) i.q. s dhma (K)
or o)ots adza (S) [He made him to inkabit the
place: or to people, or colonize, or cultivate, it].
So the latter signifies in the Kur [xi: 64],
Geb ¥ odoi0sials (8) And He hath made you to
drell therein : (O, Jel:) or hath required of you
to tnhabit it, or to people it, &c.: (Z:) or hath
enabled and commanded you to do so: (Bd:)
or hath permitted you to do so, and to fetch
out by labour, or art, your food [for 45ee3 in the
L and TA, I read_,S3s3, and this is evidently the
right,] from it : (TA:) or hath given you your
houses therein for your lives; or made you to
dwell in them during your lives, and then to leave
them to others: (Bd:) or hath prolonged your
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lives therein. (Ibn-’Arafeh, 0 )—‘)" u)*.ﬂ
@, Mgh O, Msgb, K,*) or Lo)| or 3\;\ 8,0,
and uu 'u).s, (K,*) I assigned to hzm the house
Jor his li lfe, (Msb, K,) or for my life, (K,) to in-
habit it _for that period; (Msb, TA ;) I said to
him, of a house, (S, Mgh, O,) or of land, or of
camels, (S, O,) It is thine, (S, Mgh, O,) or they
are thine, ($, 0,) for my life, (S, Mgh, O,) or
Jor thy life, and when thou diest it returns, or
they return, to me. (S, 0.) The doing so is for-
bidden. (Mgh, TA.) [See also \5;‘; and see

o 20E

o3y, and u.s,]_u.,fsl yos! He found the
land to be o)-ets, (S, 0,K,) i.e., peopled [and
cultivated, or in a flourishing state]. (TA.)—
4212).91 He rendered him rich ; made him to be
possessed of competence or sufficiency, to be without
mwants, or to have few mants. (K.)==;)..s’“1,Ie
aided him to perform the visit called 3yeet;
(Mgh, O,K;) [said to be] on the authority of
analogy; not on that of hearsay; (Mgh;) but
occurring in a trad.: (Mgh, TA:) or ke made
him to perform that visit. (IKtt, Mgb.) == See
also 8.

8. )....51 He visited. (Mgb, K in'some copies
of the K opesel.) You say, o)....sl (8, 0,) and
o,.:! (I8k, Msb,) He visited him, orit; (S,
O;) he repaired, or betook himself, to him, or it;
(ISk, S, O, Msb;) as also ¥ syes, accord. to one
explanation of a passage in the Kur ix. 18,
quoted above: [see 1:] but Z says, I know not

s

ot a8 occurring in the sense of jesel. (TA.) mmm
He performed the rehgwus visit called 3 ;.ls (O,
TA.) You say C.J\ & soel [He performed
the visit s0 called in the pilgrimage]. (S.) e
1:;‘; 28l He betook himself to a thing, or an
affair; es, for instance, a warring and plunder-
ing expedition ; aimed at it; purposed it. (TA.)
== Also He attired his head (i. e. his own head)
with an §)les, i, €., a turban, §c. (S, K.)

10: see 2: ——and also 4, in two places.
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et and ¥ o5 are both inf. ns., signifying the
same, (5, 0,) [Seel. As such the former is
the more common.] And both of these words,

(Mgh, K, &c.,) and ¥ 342, (K, &c.,) [used as





